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Il corso si prefigge di fornire allo studente criteri d’approccio al testo specialistico che gli consentano di affrontare autonomamente la traduzione professionale. Nel corso delle lezioni tale approccio seguirà i binari paralleli dell’indagine documentaria, di cui si sottolineeranno le problematiche relative ad affidabilità / qualità / limiti, e dell’individuazione degli elementi extratestuali. Gli studenti verranno avviati alla selezione della documentazione, alla focalizzazione della terminologia specifica e alla lettura delle informazioni interne al testo (grafici, illustrazioni, tabelle). I settori oggetto di studio saranno i seguenti:

- bilanci aziendali (con particolare riferimento alle semestrali aziendali)

- banche e assicurazioni (con particolare riferimento alle procedure di  cartolarizzazione dei crediti e a tematiche quali i fondi pensione e la bancassicurazione)

- diritto (con particolare riferimento al diritto della previdenza sociale)

È prevista una prova in itinere da svolgersi secondo le modalità che verranno spiegate in classe.

